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Familiarisez-vous avec 
votre mélangeur

1. Base du moteur 

2. Bouton de démarrage avec LED à 5 couleurs 

3. Port du câble de chargement (à l’arrière, non illustré) 

4. Ensemble de lames 

5. Récipient du mélangeur

6. Verrou du bouton de couvercle  

7. Bouton d’ouverture du couvercle 

8. Bec verseur 

9. Couvercle à ouverture (vue avant)

10. Couvercle à ouverture (vue arrière)

11. Anneau de transport du couvercle 

12. Courroie de transport du couvercle 

13. Couvre-lames 

14. Couvercle inférieur du récipient du mélangeur 

15. Câble de chargement 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’EMPLOI
Pour votre sécurité et pour continuer à faire un bon usage de ce produit, 
lisez toujours le mode d’emploi avant de l’utiliser.
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Familiarisez-vous avec votre mélangeur
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
MESURES DE PROTECTION 
IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, il faut toujours suivre les mesures 
de sécurité, y compris :  

1. Lisez toutes les instructions. 
2. Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne plongez pas la base de 

l’appareil dans de l’eau ou tout autre liquide. 
3. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 

des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, sauf si elles 
sont supervisées de près ou si elles ont reçu des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

4. Une étroite surveillance est nécessaire si tout appareil est utilisé par des 
enfants ou à proximité de ces derniers. Il est nécessaire de superviser les 
enfants afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

5. L’appareil doit être ÉTEINT avant l’assemblage ou le désassemblage de 
pièces et avant le nettoyage. 

6. Pour débrancher l’appareil après le chargement, saisissez la fiche et 
retirez-la du mélangeur.  

7. Évitez tout contact avec les pièces mobiles. Ne tentez pas de déjouer un 
mécanisme de verrouillage de sécurité. 

8. N’utilisez PAS un appareil après un dysfonctionnement, une chute ou 
des dommages, quels qu’ils soient. Communiquez avec le service à la 
clientèle de Chefman pour examen, réparation ou ajustement.  

9. L’utilisation d’accessoires, y compris les pots de mise en conserve, n’est 
pas recommandée par le fabricant et pourrait entraîner des blessures.

10. N’utilisez PAS l’appareil à l’extérieur. 
11. Gardez les mains et les ustensiles hors du récipient lors des mélanges 

afin de réduire le risque de blessures graves ou de dommages du 
mélangeur. Un grattoir peut être utilisé mais ce dernier ne doit l’être  
que lorsque le mélangeur est à l’arrêt. 

12. Les lames sont tranchantes. Prenez des précautions lorsque vous  
les manipulez. 

RJ28-R-CA-SERIES_UG_FR_LIVE_032825.indd   4RJ28-R-CA-SERIES_UG_FR_LIVE_032825.indd   4 3/28/25   2:54 PM3/28/25   2:54 PM



5

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ET MESURES DE PROTECTION 
IMPORTANTES
13. Utilisez toujours le mélangeur avec son couvercle en position. 
14. NE placez PAS l’appareil sur un brûleur (électrique ou à gaz chaud) ou à 

proximité ou dans un four chauffé.
15. Ne mélangez PAS de liquides chauds. 
16. N’incinérez PAS cet appareil, même s’il est gravement endommagé. Les 

batteries peuvent exploser dans un incendie.

17. L’appareil doit uniquement être utilisé avec le chargeur de batterie inclus 
ou avec un chargeur de batterie certifié pour une utilisation avec de 
l’équipement informatique, un bloc d’alimentation certifié ITE ou un bloc 
d’alimentation de classe 2.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS  
POUR USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT 
Ne mettez pas l’appareil sur une table de 
cuisson ou toute autre surface chauffante, 
même si celles-ci sont éteintes. 
Cela pourrait mener à un  
risque d’incendie. 
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VERT
entièrement 
chargée

BLEU
De 40 % à 99 % 
chargée

JAUNE
De 20 % à 40 % 
chargée

ROUGE
De 0 % à 20 % 
chargée

Avant l’emploi initial 
1. Retirez tous les matériaux de conditionnement et vérifi ez qu’il ne manque pas 

de pièces ni d’accessoires.  

2. Essuyez la base du moteur avec un chiffon humide pour éliminer tout résidu 
d’emballage. 

3. Nettoyez le récipient du mélangeur, le couvercle, le couvre-lames et le 
couvercle inférieur du récipient du mélangeur avec de l’eau chaude et du 
savon et séchez entièrement. (Ces pièces sont aussi lavables au panier 
supérieur du lave-vaisselle.) 

4. Rechargez le mélangeur selon les directives présentées ci-dessous. 

Comment charger le mélangeur
1. Branchez la petite extrémité du câble de chargement inclus dans le port 

à l’arrière de la base. Insérez l’autre extrémité dans un bloc de chargement 
USB-C standard (vendu séparément) et branchez le bloc dans une prise 
électrique. 

2. L’anneau à LED autour du bouton de démarrage clignote doucement en 
rouge, puis en jaune, puis en bleu pendant le chargement de l’appareil. 
Lorsque l’appareil est entièrement chargé, l’anneau à LED s’illumine en vert et 
cesse de clignoter. Le chargement total d’une batterie déchargée est d’environ 
4 heures.  

3. Lorsque vous voulez utiliser le mélangeur, débranchez le câble de chargement. 
Le témoin LED passe du vert au bleu pendant l’utilisation, puis affi che les 
mêmes couleurs lorsque la batterie se décharge que pendant le chargement 
(sans clignoter). 

Couleurs de l’indicateur de charge de la batterie  
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Comment utiliser le mélangeur   
1. Placez la base du moteur sur une surface de travail propre et sèche.  

2. En maintenant le récipient du mélangeur à la verticale (avec les chiffres 
dans la bonne direction), vissez le récipient sur la base du moteur et 
tournez dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit serré.  

3. Ajoutez les aliments dans le récipient du mélangeur, sans dépasser la 
ligne de 480 ml/16 oz. Référez-vous à la section Comment superposer les 
ingrédients à la page 8 pour savoir comment remplir votre mélangeur. 
ATTENTION : Ne mélangez pas de glace seule, sans liquide. 

4. Placez le couvercle sur le récipient et tournez dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce qu’il soit serré. Assurez-vous que le couvercle est 
fermé et verrouillé avant de mélanger.  

5. Pour mélanger, appuyez sur le bouton de démarrage à deux 
reprises. Le mélangeur s’activera pendant 30 secondes et s’arrêtera 
automatiquement. Mélangez autant de fois que nécessaire. REMARQUE : 
Après le quatrième ou le cinquième mélange, il est préférable de laisser le 
mélangeur se reposer brièvement pour éviter la surchauffe et prolonger 
la durée de vie du moteur.

6. Autrement, utilisez le mélangeur en mode pulsation en appuyant sur le 
bouton de démarrage et en le gardant enfoncé pendant 3 secondes; 
l’anneau à LED s’illumine alors en mauve. Vous pouvez mélanger par 
petits coups en appuyant sur le bouton et en le relâchant. (Le mélangeur 
reviendra en mode de mélange par défaut après 1 minute d’inactivité.)

7. Une fois le mélange terminé, retournez l’appareil et dévissez la base 
du moteur. Replacez le couvercle inférieur du récipient du mélangeur 
sur la base en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre. (Pour 
des raisons de sécurité, vissez le couvre-lames sur la base du moteur 
pendant le rangement ou entre les utilisations.) Autrement, vous pouvez 
emporter le mélangeur avec la base; par exemple, si vous voulez 
mélanger de nouveau juste avant de boire. AVERTISSEMENT : Ne mettez 
PAS le mélangeur au complet avec la base du moteur au réfrigérateur.

8. Le mélangeur est maintenant prêt à vous accompagner partout. Il 
peut être transporté avec l’anneau de transport ou la courroie sur le 
couvercle. Assurez-vous que le verrou du bouton de couvercle est par-
dessus le bouton pour ne pas qu’il s’ouvre accidentellement pendant les 
déplacements.  

9. Pour ouvrir le couvercle pour boire, appuyez sur le bouton et repoussez 
doucement le couvercle jusqu’à ce qu’il s’ouvre sans se rabattre.   
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Comment superposer 
les ingrédients    
Pour obtenir le mélange le plus uniforme possible, il est important d’ajouter 
les ingrédients d’une manière permettant aux lames de bouger librement, 
sans coincer les aliments. La plupart des ingrédients devraient être coupés en 
morceaux de 2,5 cm (1 po), mais les morceaux d’aliments mous comme les 
bananes peuvent être plus gros. Voici comment les superposer :   

Glaçons, fruits congelés 

Noix/graines entières (les noix sont plus faciles 
à mélanger lorsqu’elles sont humides)  

DESSUS 

DESSOUS

Légumes feuilles

Beurres de noix, cacao ou poudre de protéines 

Liquides (remplir au moins jusqu’à la ligne 
de 118 ml/ 4 oz)

Fruits/Légumes mous 
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Maintenez la propreté   
1. Pour un nettoyage quotidien simple, nettoyez le mélangeur dès que 

vous avez fini de l’utiliser. Réassemblez le mélangeur, remplissez-le d’eau 
et ajoutez quelques gouttes de savon doux. Mélangez pour nettoyer le 
récipient et l’ensemble de lames. Videz et rincez à l’eau claire.  

2. Si des aliments sont coincés dans la lame, nettoyez-la avec une brosse 
humide et essuyez doucement avec un chiffon. ATTENTION : Les lames 
sont TRANCHANTES! Faites attention lorsque vous les nettoyez à la main. 
ATTENTION : N’immergez pas la base du moteur dans l’eau ou tout autre 
liquide et ne laissez pas d’eau pénétrer dans le bouton de démarrage ou 
le port de chargement. 

3. Les pièces amovibles (récipient du mélangeur, couvercle, couvre-lames 
et couvercle inférieur du récipient du mélangeur) sont aussi lavables au 
panier supérieur du lave-vaisselle.  

4. Après le nettoyage, assurez-vous que le joint d’étanchéité du couvercle 
est toujours en place (sinon, remettez-le en place).  

5. Entretien par l’utilisateur : Tout autre entretien doit être effectué par un 
représentant de service autorisé.
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Des soucis?
Problème Cause probable Solution

Le bec verseur 
présente des fuites. 

Le couvercle s’est déverrouillé ou  
le joint d’étanchéité du couvercle 
est lâche. 

Appuyez sur le bouton de 
verrouillage du couvercle; 
remettez le joint d’étanchéité  
en place.  

Le témoin lumineux 
du bouton de 
démarrage 
clignote en mauve 
ou le fond du 
récipient présente 
des fuites.  

Le récipient n’est pas serré 
correctement sur la base du moteur 
ou le couvercle inférieur du récipient. 

Lorsque vous fixez le récipient 
à l’une de ces bases, faites-les 
tourner dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce 
qu’ils soient serrés.  

Le témoin lumineux 
du bouton de 
démarrage 
clignote en blanc.  

Les lames sont obstruées par un 
morceau de glace ou un autre 
ingrédient dur. 

Secouez l’appareil, retournez 
l’appareil ou mettez-le en mode 
verrouillé et utilisez un ustensile 
long pour déloger l’obstruction. 

Le témoin lumineux 
du bouton de 
démarrage 
clignote en jaune. 

L’unité a surchauffé. Cessez d’utiliser le mélangeur 
pendant 15 à 20 minutes pour le 
laisser refroidir.  

Le témoin lumineux 
du bouton de 
démarrage 
clignote en rouge.

Problème de chargement. Remplacez le cordon de 
chargement USB-C ou le bloc de 
chargement. Si le problème n’est 
pas résolu, communiquez avec le 
service à la clientèle de Chefman.
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Remarques
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Conditions
Garantie limitée
RJ Brands, LLC faisant affaire sous le nom de ChefmanMD offre une garantie 
limitée de 1 an (la « Garantie ») disponible sur les ventes par l’intermédiaire 
des distributeurs et magasins de détail autorisés uniquement. Veuillez noter 
que cette Garantie devient valide à partir de la date d’achat initial au détail  
et qu’elle est non transférable, s’appliquant uniquement à l’acheteur d’origine.

Cette Garantie est nulle et non avenue sans une preuve d’achat aux États-
Unis et au Canada. Sachez que cette Garantie remplace toutes les autres 
garanties et constitue l’accord dans sa totalité entre le consommateur 
et ChefmanMD. Toutes les modifications apportées aux Conditions de cette 
Garantie doivent être faites par écrit et signées par un représentant de 
ChefmanMD. Aucune autre partie n’a le droit ou la capacité de modifier ou 
d’altérer les Conditions de cette Garantie.

Nous pouvons vous demander de remettre par courriel des photos et/ou 
vidéos du problème que vous avez rencontré. Ceci afin que nous puissions 
mieux évaluer le problème et proposer une solution rapide. Des photos et/ou 
vidéos peuvent aussi être requises pour déterminer l’éligibilité à la Garantie.

Nous vous encourageons à enregistrer votre produit. L’enregistrement peut 
faciliter le traitement d’un recours en vertu de la Garantie et permet de vous 
maintenir informé en cas de mises à jour ou de rappels de votre produit. 
Pour l’enregistrement, suivez les directives de la page Enregistrement de la 
Garantie ChefmanMD fournie dans le Guide de l’utilisateur ChefmanMD. Veuillez 
conserver votre preuve d’achat même après l’enregistrement du produit. Si 
vous n’avez pas de preuve pour votre date d’achat, nous pourrions déclarer 
que votre Garantie est nulle et non avenue et pourrions, à notre discrétion 
exclusive, appliquer la date de fabrication comme date d’achat à des fins de 
recours en vertu de la Garantie.
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Conditions

Que couvre la Garantie
• Vices de fabrication   

Les produits ChefmanMD bénéficient d’une garantie de un an à partir de la date 
d’achat contre tout vice de matériau et de fabrication lors d’une utilisation 
domestique normale, conformément aux instructions fournies dans le Guide 
de l’utilisateur ChefmanMD. Si votre produit ne fonctionne pas comme il est 
prévu, veuillez communiquer avec le service à la clientèle à  
support@chefman.com afin que l’on puisse vous porter assistance.

Cette Garantie ne couvre pas
• Mauvais usage   

Les dommages résultant d’une utilisation négligente ou incorrecte des 
produits, y compris, mais sans s’y limiter, les dommages résultant d’une 
utilisation avec une tension incompatible, que le produit ait été utilisé avec un 
convertisseur ou un adaptateur ou non. Consultez les consignes de sécurité 
fournies dans le Guide de l’utilisateur ChefmanMD pour obtenir des informations 
sur l’usage approprié du produit;

• Entretien inapproprié   
Manque d’entretien approprié. Nous vous encourageons à prendre soin 
de vos produits ChefmanMD afin que vous puissiez en profiter au maximum. 
Veuillez consulter les directives de Maintenez la propreté dans cette Guide de 
l’utilisateur ChefmanMD pour obtenir plus d’informations sur l’entretien approprié;

• Utilisation commerciale   
Dommages résultant d’une utilisation commerciale;

• Usure normale  
Dommage ou dégradation attendus provenant de l’usage que l’on en fait avec 
le temps;

• Produits altérés   
Dommages résultant d’altérations ou de modifications par toute entité autre 
que ChefmanMD comme l’enlèvement de l’étiquette signalétique apposée sur  
le produit; 

• Événements catastrophiques   
Dommages suite à un incendie, à une inondation ou à une catastrophe 
naturelle; ou

• Désintéressement  
Réclamations suite à un désintéressement ou à une perte de jouissance  
du produit.
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Conditions

Pour plus d’informations sur les produits, visitez le site Chefman.com.

SAUF DANS LE CAS OÙ UNE TELLE RESPONSABILITÉ EST REQUISE PAR LA LOI, CETTE 
GARANTIE NE COUVRE PAS, ET ChefmanMD N’EN SERA PAS TENUE RESPONSABLE, LES 
DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, OU SPÉCIAUX, INCLUANT ET SANS LIMITATION, 
DOMMAGES, OU PERTE DE JOUISSANCE DU PRODUIT, OU PERTE DE VENTES OU DE 
BÉNÉFICES, OU ENCORE RETARD OU ÉCHEC D’EXÉCUTION DES STIPULATIONS EN 
VERTU DE LA GARANTIE. LES RECOURS PRÉVUS DANS LE PRÉSENT DOCUMENT SONT 
LES SEULS RECOURS PRÉVUS DANS LE CADRE DE CETTE GARANTIE, QU’ILS SOIENT 
FONDÉS SUR UN CONTRAT, UN DÉLIT OU TOUT AUTRE FONDEMENT LÉGAL. 
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REMARQUE : L’étiquette présentée ci-dessus est un exemple. 

Veuillez consulter l’étiquette sur votre produit pour le modèle réel,  
le code de date et le code d’accès.

Que dois-je faire pour enregistrer mon produit?
Tout ce que vous avez à faire est de remplir un simple formulaire d’inscription 
ChefmanMD. Vous pouvez facilement accéder au formulaire de 
l’une des deux manières énumérées ci-dessous :

• Consultez Chefman.com/register.

• Scannez le code QR pour accéder au site.

Enregistrement de la garantie
Que me faut-il pour enregistrer mon produit?
• Coordonnées

• Numéro de modèle (voyez l’exemple ci-dessous)

• Preuve d’achat (confirmation en ligne, reçu, bon d’achat)

• Code de date (voyez l’exemple ci-dessous) 

• Code d’accès (voyez l’exemple ci-dessous)

Date Code:
0000

Access Code:
Xxxxxxxx

Made in China/Fabrique en Chine
AC Only/ AC Seulement

XXXXX
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Sans fil   
mélangeur portatif 

ChefmanMD est une marque commerciale déposée de RJ Brands, LLC.
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